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CONGRATULATIONS!

And thank you for choosing Thule Palm! You can rest assured that we have put all our efforts,
knowledge and passion into designing the most safe, reliable and easy to use booster car seat,
we could think of.

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Read the Safety manual for Thule Palm before use and keep for future reference. This child re-

straint system may not fit in all approved vehicles if the headrest is adjusted to fit children taller

than 135 cm.

Symbols

A
AN

WARNING indicates a hazardous
situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

CAUTION indicates a hazardous
situation which, if not avoided, could
result in minor or moderate injury.

O

Headrest adjustment strap

Carry handle

SIP button

NOTICE indicates instructions that
must be followed to avoid damage
to the product or other equipment.

NOTE indicates additional informa-
tion that is useful for trouble-free
and optimal use of the product.

Headrest

Shoulder belt guide

Detachable SIP
(Side Impact Protector)

Lap belt guide

Footrest interface
ISOFIX button

Quickguide pocket

ISOFIX arms

Click on this button to go to the main menu.
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Félicitations!
Nous vous remercions d’avoir choisi Thule Palm! Soyez certain que nous avons consacré

notre énergie, Nos connaissances et notre passion a la conception du siege auto enfant le plus
sécurisé, fiable et facile a utiliser possible.

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET CON-
SERVEZ-LES POUR REFERENCE FUTURE. Lisez le manuel de sécurité du Thule

Palm avant utilisation et conservez-le pour consultation ultérieure. Ce systéme de retenue pour
enfants peut ne pas convenir a tous les véhicules homologués si l'appuie-téte est réglé pour des
enfants mesurant plus de 135 cm.

Symboles

AVERTISSEMENT indigue une sit-

uation potentiellement dangereuse
qui, si elle n‘est pas évitée, pourrait
provoquer des blessures graves,

AVIS indique des instructions qui
doivent étre suivies pour éviter
d'endommager le produit ou d’autres
équipements.

voire mortelles.

ATTENTION indigue une situation
potentiellement dangereuse suscep-
tible qui, si elle n'est pas évitée, peut
entrainer des blessures mineures ou
modérées.

REMARQUE indigue comment répon-
dre a une situation donnée et vous
donnent des conseils sur le fonctionne-
ment des options disponibles.

AN

Appui-téte

Guide de ceinture de sécurité

SIP amovible
(Side Impact Protector)

Guide de ceinture sous-abdominale

=+e——— Interface repose-pieds

Bouton ISOFIX

Sangle de réglage de l'appuie-téte

Poignée de transport

Bouton SIP

Poche pour le guide de I'utilisateur

Crochets ISOFIX

Cliquez sur ce bouton pour accéder au menu principal
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iEnhorabuena!

iGracias por elegir Thule Palm! Tenga la seguridad de que hemos dedicado todos nuestros es-
fuerzos, conocimientos y pasion al disefo de la silla elevadora mas segura, fiable y facil de usar
imaginable.

IMPORTANTE - LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS

CONSULTAS. Lea el Manual de seguridad de Thule Palm antes de su uso y gudrdelo para
futuras consultas. Es posible que este sistema de retencion infantil no se ajuste a todos los ve-
hiculos homologados si el reposacalbezas se ajusta para nifos de mas de 135 cm de altura.

Simbolos
n ADVERTENCIA indica una situacion @ AVISO indica instrucciones que
de posible peligro que, si no se evita, deben seguirse para evitar dafios al
podria provocar lesiones graves o producto u otro equipo.

Incluso la muerte. NOTA indica informacion adicional
A ATENCION indica una situacion que es Util para un uso optimo v sin

peligrosa que, si no se evita, podria problemas del producto.

provocar lesiones leves o moderadas.

Reposacabezas

Guia del cinturéon para hombros

SIP desmontable
(Side Impact Protector)

Guia del cinturéon de regazo

=+e——— Interfaz de reposapiés

Boton ISOFIX

Correa reguladora del reposacabezas

Asa

Boton SIP

Bolsillo para la guia del usuario

ISOFIX brazo

Haga clic en este botdn para ir al menu principal



Herzlichen Gliickwunsch!
Danke, dass Du Dich fur den Thule Palm entschieden hast! Du kannst dir sicher sein, dass wir all
unsere BemuUhungen, unser Wissen und unsere Leidenschaft in die Entwicklung des sichersten,
zuverlassigsten und benutzerfreundlichsten Kindersitzes gesteckt haben, den wir uns vorstellen

kénnen.

WICHTIG: BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN. Lies das Sicherheitshandbuch fiir den Thule Palm vor dem Gebrauch

durch und bewahre es zum spateren Nachschlagen auf. Dieser Kindersitz passt moglicherweise
nicht in alle zugelassenen Fahrzeuge, wenn die Kopfstltze fur Kinder mit einer KérpergréRe von
mehr als 135 cm eingestellt ist.

Symbolen

A
AN

Tasche fir die Bedienungsanleitung

WARNUNG: eine mégliche
Gefahrensituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu

ernsthaften Verletzungen fuhren kann.

VORSICHT weist auf eine gefahrliche
Situation hin, die zu geringflgigen
oder méaBigen Verletzungen fUhren
kann, wenn sie nicht vermieden wird.

O

Verstellgurt fur die Kopfstltze

Tragegriff

Seitenaufprallschutz-Knopf

HINWEIS weist auf Anweisungen
hin, die befolgt werden mussen, um
Schaden am Produkt oder anderen
Geraten zu vermeiden.

HINWEIS: eine zusatzliche Information,
die fUr eine problemlose und optimale
Verwendung des Produkts nttzlich ist.

Kopfstltze

Schultergurtfihrung

Abnehmbarer Seitenaufprallschutz
(Side Impact Protector)

Beckengurtfihrung

=———— FuBstltzenverbindung
ISOFIX-Knopf

ISOFIX haltearm

Mit einem Klick auf diese Schaltflache gelangst Du zum Hauptment



Gefeliciteerd!

En bedankt dat u hebt gekozen voor de Thule Palm! U kunt ervan verzekerd zijn dat we al onze
inspanningen, kennis en passie hebben gestopt in het ontwerpen van de meest veilige, betrouw-
bare en gebruiksvriendelijke kinder autostoel die we maar konden bedenken.

BELANGRIJK - LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOOR EN BE-
WAAR ZE OM ZE LATER NOG EENS TE KUNNEN RAADPLEGEN. Lees voor
gebruik de veiligheidshandleiding voor Thule Palm door en bewaar deze om ze later nog eens
te kunnen raadplegen. Het is mogelijk dat dit kinderzitje niet in alle goedgekeurde voertuigen
past als de hoofdsteun wordt afgesteld voor kinderen die langer zijn dan 135 cm.

Symbolen
WAARSCHUWING duidt op een @ LET OP geeft instructies aan die
gevaarlijke situatie die, indien deze moeten worden opgevolgd om
niet wordt vermeden, de dood of schade aan het product of andere
ernstig letsel tot gevolg kan hebben. apparatuur te voorkomen.

A VOORZICHTIG wijst op een mogelijk OPMERKING geeft aanvullende
gevaar, dat middelzwaar of licht letsel informatie aan die nuttig is voor een
tot gevolg kan hebben indien men niet probleemloos en optimaal gebruik
de passende maatregelen treft. van het product.

Hoofdsteun

Schouderriemgeleider

Afneembare SIP
(Side Impact Protector)

Schootriemgeleider

Riem voor verstellen
van de hoofdsteun

Handgreep

SIP-knop

Vak voor gebruiksaanwijzing

ISOFIX-arms

Klik op deze knop om naar het hoofdmenu te gaan
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Parabéns!

E obrigado por escolher o Thule Palm! Vocé pode ter certeza de que dedicamos todos os nos-
sos esforcos, conhecimento e paix&o para projetar o assento de elevagdo infantil para veiculos
mais seguro, confidvel e facil de usar que conseguimos imaginar.

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES ANTES DE
USAR E GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA. Leia o manual de seguranca

do Thule Palm antes de usar e guarde-o para referéncia futura. Talvez esse sistema de retencéo
infantil ndo possa ser instalado em todos os veiculos aprovados se o apoio de cabeca estiver
ajustado para acomodar criangas com mais de 135 cm de altura.

Simbolos

n ATENCAO indica uma situacao peri-
gosa que, se ndo for evitada, pode re-

sultar em morte ou ferimentos graves.

A CUIDADO indica uma situacao per-
igosa que, se nao for evitada, pode
resultar em ferimentos ligeiros ou
moderados.

O

Cinta de ajuste do apoio
de cabeca

Alca de transporte

Boté&o SIP

ACAO OBRIGATORIA indica in-
strucdes que devem ser seguidas para
evitar o risco de lesdes e danos ao
produto ou a outros equipamentos.

NOTA indica informacdes adicionais
gue sdo Uteis para a utilizacdo ideal e
sem problemas do produto.

Apoio de cabec¢a

Guia do cinto diagonal

SIP removivel
(Side Impact Protector)

Guia do cinto abdominal

Bolso para guia do usuario

ISOFIX braco

Cligue neste botdo para ir para o menu principal



Congratulazioni !

Grazie per aver scelto Thule Palm! Abbiamo riposto tutto il nostro impegno, la nostra passione

e le nostre conoscenze nella progettazione del seggiolino per bambini piu grandi piu sicuro,
affidabile e facile da utilizzare.

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA
DELL'USO E CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO. Leggere il manuale di

sicurezza per Thule Palm prima dell'uso e conservarlo per future consultazioni. Questo sistema
di ritenuta per bambini potreblbe non essere compatibile con tutti i veicoli omologati se il pog-
giatesta & regolato per adattarsi a bambini di altezza superiore a 135 cm.

Simboli

n AVVERTIMENTO: indica una situazione @ AVVISO indica istruzioni da seguire
pericolosa che, se non evitata, potreb- per evitare danni al prodotto o ad

be causare la morte o gravi lesioni. altre apparecchiature.
ﬁ ATTENZIONE indica una situazione s NOTA indica informazioni aggiuntive
di pericolo che, se non evitata, pud l utili per un utilizzo senza problemi e

provocare lesioni lievi o moderate. ottimali del prodotto.

Poggiatesta

Guida per cintura spalle

SIP amovibile
(Side Impact Protector)

Guida per cintura di sicurezza

=——— Interfaccia poggiapiedi
Pulsante ISOFIX

Cinghia di regolazione del
poggiatesta

Maniglia

Pulsante SIP

Tasca per la guida per
'utente

ISOFIX braccio

Fare clic su questo pulsante per andare al menu principale



Grattis!

Och tack for att du valde Thule Palm! Du kan vara séker pa att vi har lagt all anstréangning,
kunskap och passion pa att utforma den mest sakra, palitliga och lattanvanda baltesstolen vi
kan tanka oss.

VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR FRAM-

TIDA BRUK. Las sakerhetshandboken fér Thule Palm fére anvandning och behall den fér
framtida bruk. Den har bilbarnstolen kanske inte passar i alla godkanda bilar om nackstddet ar
justerat for att passa barn som ar langre an 135 cm.

Symboler

A
AN

VARNING! indikerar en potentiellt
farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till dédsfall eller
allvarlig personskada.

FORSIKTIGT indikerar en farlig situ-
ation som, om den inte undviks, kan

leda till mindre eller mattliga skador.

O

Rem for justering av nackstodet

Béarhandtag

SIP-knapp

OBSERVERA indikerar instruktioner
som maste féljas for att undvika
skada pa produkten eller annan
utrustning.

OBS! indikerar ytterligare informa-
tion som ar anvandbar for problemfri
och optimal anvandning av produk-
ten.

Nackstod

Axelbaltesstyrning

Avtagbar SIP
(Side Impact Protector)

Hoftbaltesstyrning

Fotstodsfaste
ISOFIX-knapp

Ficka fér anvédndarhandbok

ISOFIX arm

Klicka pa den har knappen fér att ga till huvudmenyn



Tillykke !

Og tak, fordi du valgte Thule Palm! Du kan vaere sikker pa, at vi har lagt alle vores kraefter, viden
og passion i at designe den mest sikre, palidelige og brugervenlige selepude, vi kunne komme i
tanke om.

VIGTIGT - LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN FOR

FREMTIDIG REFERENCE. Laes sikkerhedsanvisningen til Thule Palm fer brug, og gem den
til fremtidig reference. Dette barnefastholdelsessystem passer muligvis ikke til alle godkendte
karetojer, hvis nakkestatten er justeret til barn, der er hgjere end 135 cm.

Symboler

A
AN

Rem til justering af nakkestatten

ADVARSEL angiver en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas,
kan fere til dad eller alvorlig skade.

FORSIGTIG angiver en farlig situ-
ation, som, hvis den ikke undgas,
kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

O

Baerehandtag

SIP-knap

BEMAERK angiver instruktioner, der
skal folges for at undga skader pa
produktet eller andet udstyr.

NOTER betyder yderligere informa-
tion, der er nyttig for problemfri og
optimal brug af produktet.

Nakkestotte

Skulderselefgring

Aftagelig SIP
(Side Impact Protector)

Hofteselefaring

Graenseflade til fodstette
ISOFIX-knap

Lomme til brugervejledning

ISOFIX arm

Klik pa denne knap for at ga til hovedmenuen



Gratulerer!

Og takk for at du valgte Thule Palm. Du kan vaere trygg pa at vi har lagt all var erfaring,
kunnskap og lidenskap i & utvikle den sikreste, mest palitelige og mest brukervennlige beltesto-
len vi kan tenke oss.

VIKTIG - LES INSTRUKSJONENE N@YE FOR BRUK OG OPPBEVAR DEM
FOR FREMTIDIG REFERANSE. Les sikkerhetshadndboken for Thule Palm fer bruk, og

oppbevar den for fremtidig referanse. Det kan hende at dette barnesetet ikke passer i alle godk-
jente kjeretoy hvis nakkestotten er justert for & passe barn som er hayere enn 135 cm.

Symboler

A
AN

ADVARSEL indikerer en potensielt
farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, kan fere til ded eller alvorlig
personskade.

FORSIKTIG indikerer en farlig
situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fere til mindre eller moderate
personskader.

O

Stropp for justering av
nakkestgtte

Baerehandtak

SIP-knapp

MERKNAD angir instruksjoner som
ma felges for & unnga skade pa pro-
duktet eller annet utstyr.

MERK indikerer tilleggsinformasjon
som er nyttig for problemfri og opti-
mal bruk av produktet.

Nakkestotte

Skulderbelte-faring

Avtakbar SIP
(Side Impact Protector)

Hoftebelte-faring

Grensesnitt for fotstotte
ISOFIX-knapp

Lomme for brukerveiledning

ISOFIX arm

Klik pa denne knap for at ga til hovedmenuen



Onnittelut !

Kiitos, etta valitsit Thule Palmin! Olemme laittaneet kaiken osaamisemme peliin ja kehittaneet
vaivoja sdastamattd mahdollisimman turvallisen, luotettavan ja helppokayttdisen korotetun

turvaistuimen.

TARKEAA - LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA
NE TULEVAA TARVETTA VARTEN. Lue Thule Palmin turvaopas ennen kayttda ja si-
|yt tulevaa kayttda varten. Tama turvaistuin ei enka sovi kaikkiin hyvaksyttyihin ajoneuvoihin, jos
niskatuki on saadetty yli 135 cm pitkille lapsille.

Symbolit
n VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, @ HUOMAUTUS iimaisee ohjeita, joita
joka voi - jos sita ei valteta - johtaa on noudatettava tuotteen tai muiden
kuolemaan tai vakavaan loukkaan- laitteiden vahingoittumisen valt-
tumiseen. tamiseksi.

ﬁ VAROITUS iimaisee vaaratilanteen,
joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen

HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin,
joista on hyotya tuotteen ongel-

loukkaantumiseen, jos sita ei valteta. mattoman ja optimaalisen kaytéon

kannalta.

Niskatuki

Olkavydnohjain

Irrotettava sivutérmayssuoja
(Side Impact Protector)

Lantiovyénohjain

Niskatuen saatoéhihna

Kantokahva

SIP-painike

Kayttdéoppaalle
tarkoitettu tasku

ISOFIX-varsi

Siirry paavalikkoon napsauttamalla tata painiketta



Til hamingju!

Og takk fyrir ad velja Thule Palm! bu getur treyst pvi ad vid hofum lagt alla okkar vinnu, pekkin-
gu og astridu i ad hanna 6ruggan, areidanlegan og adgengilegan barnabilstol.

MIKILVAGT - LESID LEIDBEININGARNAR GAUMGAETILEGA ADUR EN PID
NOTID OG GEYMIP bAR FYRIR VISUN SIDAR. Lestu éryggishandbdkina fyrir Thule
Palm fyrir notkun og geymdu paer til sidari nota. Ekki er vist ad pessi barnabilstoll passi i alla
sampykkta bila ef hofudpudinn er stilltur fyrir bdrn sem eru heerri en 135 cm.

Taknum

A
AN

VIBVORUN gefur til kynna haettule-

gar adstaedur sem geta valdid dauda
eda alvarlegum meidslum ef ekki er |
komid i veg fyrir peer.

VARUP gefur til kynna haettulegar
adstaedur sem gaetu valdid minnihat-
tar eda midlungsmiklum meidslum ef
ekki er varist.

O

Stillingardl fyrir héfudpuda

Burdarhandfang

Hnappur fyrir

TILKYNNING synir leidbeiningar sem
parf ad fylgja til ad fordast skemmdir
a vorunni eda 68rum bunadi.

ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-
plysingar sem koma ad gagni vid

ad tryggja hndkralausa og hagnyta
notkun voérunnar.

Hofudpudi

Axlarbeltisleidari

Hlidarhéggsvorn sem haegt
er ad taka af
(Side Impact Protector)

Mittisbeltisleidari

=————— Tenging fyrir fothvilu

ISOFIXhnappur

hlidarhéggsvorn

Vasi fyrir notendahandbdk

ISOFIX armur

Smelltu & pennan hnapp til ad fara i adalvalmyndina



Onnitleme !

Taname, et valisite toote Thule Palm! Voite kindel olla, et oleme oma parimate putdluste,
teadmiste ja inspiratsiooni abil loonud kdige turvalisema, todkindlama ja lintsamini kasutatava
istmekdrgenduse.

NB! LUGEGE JUHEND TAHELEPANELIKULT LABI JA JATKE EDASPIDISEKS

KASUTAMISEKS ALLES. Enne kasutamist lugege Thule Palmi ohutusjuhend labi ja hoidke
see edaspidiseks kasutamiseks alles. See lapse turvaststeem ei pruugi sobida kdikidesse heak-
skiidetud soidukitesse, kui peatugi on reguleeritud Ule 135 cm pikkustele lastele sobivaks.

Siimbolid
HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda @ MARKUS tahistab juhiseid, mida
ja kui seda ei 6nnestu valtida, voib tuleb jargida, et valtida toote voi
see |6ppeda surma voi kehavigas- muude seadmete kahjustamist.
tusega.

ﬁ ETTEVAATUST tahistab ohtlikku

®  MARKUS tahistab lisateavet, mida
l on vaja toote muretu ja optimaalse

olukorda, mille valtimata jatmise kasutamise jaoks.
korral voivad tekkida kerged voi
mdoddukad vigastused.

Peatugi

Olarihma juhik
Eemaldatav SIP
(Side Impact Protector)

Voorihma juhik

Peatoe reguleerimisrinm

Sang

SIP-nupp

Kasutusjuhenditasku

ISOFIX-hoidik

Peamenuusse lilkumiseks kldpsake sellel nupul
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Apsveicam!

Paldies, ka izvéléjaties Thule Palm! Varat blt drosi, ka més esam darijusi visu iesp&jamo, izman-
tojusi savas zinasanas un aizrautibu, izgatavojot drosako, uzticamako un vienkarsak lietojamo

autosédekli-paliktni, kaddu vien varéjam iedomaties.

SVARIGI! UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEL
Pirms lietosanas izlasiet Thule Palm dro&ibas rokasgramatu un saglabéjiet turpmakai atsaucei. St
bérnu ierobezotajsistéma var neietilpt visos apstiprinatajos transportlidzeklos, ja galvas balsts ir
noreguléts ta, lai tas derétu bérniem, kuru auguma garums parsniedz 135 cm.

Simboli

A
AN

Galvas balsta regulésanas siksna

BRIDINAJUMS norada uz bistamu
situaciju, kas var izraistt navi vai nopi-
etnu traumu, ja ta netiek noveérsta.

UZMANIBU norada bistamu situaciju,

kas var izraisit vieglus vai vidéji sma-
gus ievainojumus, ja no tas netiek
novérsta.

®

Rokturis parnésasanai

PIEZIME norada noradijumus, kas
jaieveéro, lai izvairitos no produkta vai
citu iekartu bojajumiem.

PIEZIME sniedz papildinformaciju,
kas ir noderiga netraucétai un opti-
malai produkta lietosanai.

Galvas balsts

Plecu jostas atvérums

Nonemams SIP
(Side Impact Protector)

Klépja jostas atvérums

=——— Kaju balsta saskarne

ISOFIX poga

SIP poga

Kabata lietotaja rokasgramatai

ISOFIX svira

Noklikskiniet uz §is pogas, lai parietu uz galveno izvélni
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Sveikiname'!

Dékojame, kad pasirinkote ,Thule Palm® Uztikriname, jog déjome visas pastangas, pasitelkéme
visas Zinias ir entuziazma, kad sukurtume saugiausia, patikimiausig ir lengviausiag naudoti auto-

mobilio kedute-paaukstinima, koks tik gali bati.

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS PRIES NAUDOJIMA IR

ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL Prieg naudodami perskaitykite, Thule Palm* saugos vadova
ir pasilikite jj ateiciai. Si vaiky tvirtinimo sistema gali netilpti visose patvirtintose transporto
priemonése, jei galvos atrama sureguliuota aukstesniems negu 135 cm vaikams.

Simboliai

A
AN

Zodziu ISPEJIMAS nurodoma pavo-
jinga situacija, kurios neisvengus gali-
ma zati arba patirti rimty suzeidimuy.

ISPEJIMAS >ymi pavojinga situacija,
kurios neiSvengus galima patirti lengva
ar vidutinio sunkumo suzalojima.

®

Galvos atramos reguliavimo

ISPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy
bdtina laikytis, kad baty iSvengta
gaminio ar kitos jrangos sugadinimo.

Zodziu PASTABA nurodoma
papildoma informacija, naudinga
norint gaminj eksploatuoti be prob-
lemy ir optimaliai naudoti.

Galvos atrama

Peciy dirzo kreipiklis
Nuimamas SIP
(Side Impact Protector)

Juosmens dirzo kreipiklis

=———— Kojy atramos sasaja

ISOFIXmygtukas

dirzelis
Nesiojimo rankena

SIP mygtukas

Kisené naudotojo vadovui

ISOFIX rankena

Spustelékite §j mygtuka,

kad pereitumeéte | pagrindinj meniu
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BiTaemo!

AAKYEMO, LLIO BMBpaan Thule Palm! 3aneBHAEMO Bac, LLIO MU AOKAAAM BCIX 3YCUAb, 3HaHb
Ta eHTy3ia3My, Lob po3pobUTM HaMbIAbLL Be3neydHe, HaAiHe M1 MPOoCTe Y BUKOPUCTaHHI

ABTOKPICAO-BYCTEp, AKe TIAbKN MOXKHA YABUTH.

BAXKAUBO. YBAXKHO MPOYNTANTE TA 3BEPIFAMTE AAS AOBIAKN B

MANMBY THBOMY. Mepea BMKOPUCTaHHSAM MpPoUMTaiTe MOCIGHMK i3 TEXHIKL Be3MeKn AAS
Thule Palm i 36epexkiTb MOro AAS MOAAABLLONO BUKOPUCTaHHA. Lia cnuctema dikcauii AUTUHN
MOYKE He BCTaHOBAIOBATUCS B YCIX CXBAAEHUX aBTOMODBIAAX, AKLLO MIATOAIBHUMK BiAPEryAbOBaHO
ANSA AiTENV 3pOCTOM Bia 135 cm.

CuMBOAM

A
AN

MONEPEAXKEHHS Bka3ye Ha
HebesneuHy cUTyaLito, aKa, AKLLO i
He YHUKHYTW, MOXKe MpU13BeCcTr A0
CcMepTi abo Cepro3HUX TPaBM.

YBAT A BKka3sye Ha HebesneuHy

CUTYyaLito, AKa, AKLLO Ti He YHUKHYTW,
MOXKe MPU3BECTU AO TPABM AErKOro
abo cepeAHbOro CTyneHs TAXKOCTI.

O

PeMiHb peryAtoBaHHs

nNiArOAiBHUKa

Pyuyka AAS MepeHeceHHs

YBATI'A BKkasye Ha iHCTPYKUIi, GKmnx
CAIA AOTPUMYBATUCS, LLIOO YHUKHYTU
MOLLUKOAYKEHHSA BUPOOY abo iHWOro
obAapHaHHSA.

MPUMITKA BKa3sye Ha AOAATKOBY
iHPOPMaLItO, KOPUCHY AAS
6e3nepebiHoro Ta ONTUMaAbHOIO
BUKOPUCTaHHSA BUPODY.

MiaroAiBHUK

HanpsMHUM NPUCTPIN AAS MAEYOBOIO peMeHs

PeMiHb peryAtoBaHHS NiAFOAIBHMKA
(Side Impact Protector)

HanpsMHUM NPUCTPIN AAS MOSICHOTO pPeMeHs

MexaHi3M peryAroBaHHS MiAHIDKKK

KHonka ISOFIX

KHonka SIP

KuweHs aAa nocibHmnka
KOpWUCTyBa4a

Baxkinb ISOFIX

HaTUCHITb Ha L0 KHOTKY, WOo6 NepenTn B FOAOBHE MEHIO



Gratulujemy!

Dziekujemy za wybor fotelika Thule Palm! Projektujac go, wykorzystalismy catg naszg wiedze,
doswiadczenie oraz pasje, by stworzy¢ maksymalnie bezpieczny, niezawodny i wygodny w
uzytkowaniu fotelik dla starszaka.

WAZNE — ZAPOZNAJ SIE UWAZNIE Z TA INSTRUKCJA | ZACHOWAJ
JA DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZEOSCI. Zanim zaczniesz korzystad z fotelika

samochodowego Thule Palm, przeczytaj te broszure dotyczaca bezpieczenstwa. Zachowaj ja
na wypadek, gdyby byta potrzebna w przysztosci. Ten fotelik samochodowy moze nie pasowac
do wszystkich zatwierdzonych pojazdoéw po ustawieniu zagtowka w pozycji odpowiedniej dla
dzieci o wzroscie powyzej 135 cm.

Symbole

AN

OSTRZEZENIE wskazuje potenc-
jalnie niebezpieczng sytuacje,

ktora moze, jesli sie jej nie uniknie,
spowodowac powazne obrazenia lub
nawet smierc.

PRZESTROGA wskazuje niebezpiec-
zng sytuacje, ktora, jesli sie jej nie un-
iknie, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane obrazenia.

O

Pas do regulacji zagtowka

Uchwyt do przenoszenia

Przycisk SIP

UWAGA oznacza instrukcje, ktorych
nalezy przestrzegad, aby unikngc usz-
kodzenia produktu lub innego sprzetu.

UWAGA oznacza dodatkowe infor-
macje, z ktdrych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt.

Zagtowek

Prowadnica pasa naramiennego

Odtaczany element SIP
(Side Impact Protector)

Prowadnica pasa biodrowego

Modut podndzka
Przycisk ISOFIX

Kieszen na instrukcje obstugi

Ramie ISOFIX

Kliknij ten przycisk, aby przejs¢ do menu gtoéwnego



Blahoprejeme!

Dékujeme vam za rozhodnuti poridit si autosedacku Thule Palm. Ujistujeme vas, Zze jsme
vynalozili veskeré své usili, znalosti a nadseni, abychom navrhli tu nejbezpecnéjsi, nejspolehlivéjsi
a nejsnadnéji pouzitelnou autosedacku pro veétsi dité, jakou jsme mohli vymyslet.

DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE SI JE

PRO BUDOQUCI POUZITI. Pred pouzitim si prectéte bezpecnostni prirucku k autosedadce
Thule Palm a uschovejte ji pro budouci pouziti. Je-li opérka hlavy nastavena tak, aby vyhovovala
détem vysSim nez 135 cm, nemusi se tento détsky zadrzny systém vejit do vSech schvalenych
vozidel.

Symboly
0 VAROVANI znaci nebezpecnou situa- OZNAMENI oznacuje pokyny, které
ci, kterd mize, pokud se ji nevyhnete, je tfeba dodrzovat, aby nedoslo k
vést ke smrti nebo vaznému zranéni. poskozeni vyrobku nebo jiného zarizen.

A UPOZORNENI oznacuje nebez- POZNAMKA znaéf dodatecné infor-
pecnou situaci, kterd by mohla vést mace, které jsou uzite¢né pro bez-
k lehkému nebo stredné tézkému problémoveé a optimalni pouzivani
zranéni. produktu.

Opérka hlavy

Voditko ramenniho pasu

Odnimatelny prvek SIP
(Side Impact Protector)

Voditko bfisniho pasu

Popruh pro nastaveni
opérky hlavy

Rukojet pro prenaseni

Tlacitko SIP

Kapsa na uzivatelskou
prirucku

ISOFIX Rameno

Kliknutim na toto tlacitko prejdete do hlavniho menu



Gratulalunk!

Kdszdnjuk, hogy a Thule Palm termékinket valasztotta! Biztosithatjuk, hogy minden tudasunk-
at, szenvedélylnket és eréfeszitéslinket beleadtuk a munkaba a létezd legbiztonsagosabb,
legmegbizhatobb és legkdnnyebben hasznalhato, magasitéval rendelkezé autds gyerekulés
megtervezése soran.

FONTOS! GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG EZT AZ

UTMUTATOT! Hasznalat elstt olvassa el a Thule Palm biztonsagi kézikdnyvét, és érizze meg
késdbbi hasznalatra. Ez a gyermekbiztonsagi rendszer nem minden jévahagyott jarmube illesz-
kedik, ha a fejtamlat ugy allitjdk be, hogy 135 cm-nél magasabb gyermekeknek is megfeleljen.

Szimbdlumok

A
AN

FIGYELMEZTETES olyan veszélyes
helyzetet jelez, amely, ha nem kerUlik
el, haldlhoz vagy sulyos sértléshez
vezethet.

VIGYAZAT olyan veszélyes helyze-
tet jelez, amelynek elkertlése esetén
kisebb vagy kdzepesen sulyos
sérulések keletkezhetnek.

®

ERTESITES olyan utasitasokat jelol,
amelyeket a termék vagy mas ber-
endezések karosodasanak elkerulése
érdekében be kell tartani.

MEGJEGYZES a termék probléma-
mentes és optimalis hasznalatdhoz
hasznos kiegészitd informaciokat jeldl.

Fejtamla

Valldvvezetd

Oldaliranyu Gtkozés elleni levalaszthatd
védelem
(Side Impact Protector)

Medencedv-vezetd

=e———— Labtarto adapter

ISOFIX gomb

Fejtdmlahoz bedllitéd heveder

Hordozoéfogantyu

Oldaliranyu ttkozés
elleni védelem gombja

Zseb a hasznalati
utmutatd szamara

ISOFIX kar

Kattintson erre a gombra a fémentbe |épéshez



Felicitari !
Multumim ca ati ales Thule Palm! Puteti avea certitudinea ca am depus toate eforturile, ne-am

utilizat toate cunostintele si am investit toata pasiunea in proiectarea celui mai sigur, de increde-
re si usor de folosit scaun auto pentru sugari pe care ni l-am putut imagina.

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE

VIITOARE. Cititi manualul de siguranta Thule Palm inainte de utilizare si pastrati-l pentru con-
sultare ulterioara. Este posibil ca acest sistem de siguranta pentru copii sa nu se potriveasca in
toate vehiculele omologate daca tetiera este reglata pentru copii cu indltimea de peste 135 cm.

Simboluri
0 AVERTISMENT indica o situatie @ AVIS Indica instructiuni care trebuie
periculoasa care, daca nu este evitata, urmate pentru a evita deteriorarea pro-
poate provoca raniri grave sau deces. dusului sau a altor echipamente.

ﬁ ATENTIE indica o situatie periculoasa NOTA indica informatii suplimentare,
care, daca este evitatd, poate duce la care sunt folositoare pentru utilizarea
rani minore sau moderate. fara probleme si optima a produsului.

Tetiera

Ghidaj pentru centura de umar

SIP detasabil
(Side Impact Protector)

Ghidaj centura transversala

= Interfatd suport pentru picioare
Buton ISOFIX

Curea de reglare a tetierei

Méner de transport

Buton SIP

Buzunar pentru ghidul
utilizatorului

ISOFIX brat

Faceti clic pe acest buton pentru a accesa meniul principal



SK

Gratulujeme'!

Dakujeme, ze ste si vybrali Thule Palm! Mdzete si byt isti, Ze sme do navrhovania toho najbez-
pecnejsieho a najspolahlivejsieho podsedaka do auta, ktory sa jednoducho pouziva, sme vlozili
vSetko nase Usilie, vedomosti a vasen.

DOLEZITE - STAROSTLIVO SI PRECITAJTE A USCHOVAJUTE NA BUDUCE

POUZITIE. Pred pouzitim si precitajte bezpecnostny manudl pre Thule Palm a uschovajte
ho pre buduce pouzitie. Tento detsky zadrzny systém nemusi sa nemusi hodit do vSetkych
schvalenych vozidiel, ak je opierka hlavy nastavena pre deti vyssie ako 135 cm.

Symboly
VAROVANIE oznacuje nebezpecnu UPOZORNENIE oznacuje pokyny,
situaciu, ktord modze mat za nasledok ktoré sa musia dodrziavat, aby ne-
smrt alebo vadzne zranenie, ak sa jej doslo k poskodeniu produktu alebo
nezabrani. iného zariadenia.

A POZOR oznacuje nebezpecnu POZNAMKA oznacuje dodatocné in-
situdciu, ktord, ak sa jej vyhnete, formacie, ktoré su uzitocné pre bez-
mobze viest k lahkému alebo stredne problémoveé a optimalne pouzivanie
tazkému zraneniu. vyrobku.

Opierka hlavy

Vodidlo ramenného pasu

Odnimatelny SIP
(Side Impact Protector)

Vodidlo bedrového pasu

=————— Rozhranie opierky né6h
Tlacidlo ISOFIX

Pas na nastavenie opierky
hlavy

Rukovat na prendsanie

Tlacidlo SIP

Vrecko na pouzivatelsku
prirucku

ISOFIX rameno

Kliknutim na toto tlacidlo prejdete do hlavnej ponuky



SL

Cestitamo !

Hvala, da ste izbrali Thule Palm! Zagotavljamo vam, da smo vlozili ves svoj trud, znanje in strast
v oblikovanje najvarnejSega in najbolj zanesljivega jahaca, ki je enostaven za uporabo.

POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPO-
RABO. Pred uporabo preberite varnostna navodila za Thule Palm in jih shranite za nadaljnjo
uporabo. Ta sistem za zadrzevanje otrok morda ne bo primeren za vsa odobrena vozila, ¢e je
naslon za glavo nastavljen tako, da ustreza otrokom, visjim od 135 cm.

Simboli

A
AN

OPOZORILO oznacuje nevarno situ-
acijo, ki lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe, ¢e se ji ne izognete.

UPOZORNENIE oznacuje nebez-
pecénu situaciu, ktora by mohla mat
za nasledok lahkeé alebo stredne tazké
zranenie, ak sa jej nevyhnete.

O

Trak za nastavitev naslona
za glavo

Rocaj za nosenje

Gumb SIP

OZNAMENIE oznacuje pokyny, ktoré
sa musia dodrziavat, aby sa zabrani-
lo poskodeniu vyrobku alebo iného
zariadenia.

OPOMBA oznacuje dodatne infor-
macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.

Naslon za glavo

Vodilo za ramenski pas

Snemljiv SIP
(Side Impact Protector)

Vodilo za trebusni pas

=—————— Vmesnik naslona za noge
Gumb ISOFIX

Zep za uporabniski
priro¢nik

Drog ISOFIX

Kliknite ta gumb za glavni meni



BG

MosapaBAeHus !

M BM BAaroaapum, de nsbpaxte Thule Palm! MoykeTe ca cTe curypHM, 4e cMe BAOXKUAM BCUYKM
YCUAMS, MO3HAHMS M CTPACT B MPOEKTUPAHETO Ha HaW-be3omacHaTa, HapaeXAHa 1 AeCHa 3a
ynoTpeba NOMOLLHa CeAaAKa 3@ KOA, KOSTO MOXXaxMe A@ M3MUCAKM.

BAXHO - NMPOYETETE BHMMATEAHO W 3AIMNA3ETE 3A BEbAELLIN

CMPABKW. NMpoueTeTe pbkoBoacTBOTO 33 6e30MacHOCT 3a Thule Palm npean ynotpeba

1 3aMaseTe 3a 6bAeLLa CripaBka. Tasm crcTeMa 3a obe3oracsiBaHe Ha AeLia MOYKe Ad He ce
nobupa BbB BCUUKM OAOBPEHM MPEBO3HM CPEACTBA, aKo OBASraAKaTa 3a raBa e peryArpaHa
Taka, ye Aa nobupa AeLia C BUCOUMHA Haa 135 cM.

CuMBOAU
NMPEAYNPEXAEHUE nokasBa YKA3AHME nocouBa MHCTRYKLMK,
onacHa cuUTyauus, KOSTO, ako He KOWTO TPsABBa Aa Ce Cras3BarT, 3a
6bae M3berHaTa, MOXKe A8 AOBEAE AO A3 Ce MPeAOTBPaTH NoBpeAa Ha
CMBPT UAK CEPVO3HO HapaHAaABaHe. NPOAYKTa AWK APYrO 0Bb0opyABaHE.
BHUMAHME o3Ha4aBa onacHa (] 3ABEAEXXKA rnokasBa AOMTbAHUTEAHA
CUTYaLMS, KOATO MOXKE Aa AOBEAE l MHDOPMaLMSA, KOATO € MOoAe3Ha
AO AEKU UAM CPEAHM HapaHSaBaHWS, 3a 6e3MPOOBAEMHO M OMTUMAAHO
aKo He bbae nsberHaTa. V3MOA3BaHE Ha MPOAYKTA.

O6Aeranka 3a raaea

Boaayu Ha KoAaHa npes pamMo

CBansuy ce SIP
(Side Impact Protector)

Boaay Ha HapbeApeHUa KoAaH

=e—— WHTepdenc Ha NocTaBKaTa 3a Kpaka
ByToH 3a ISOFIX

PeMbK 3a peryAmpaHe Ha
obAerankaTa 3a rnaBa

ApbXKKa 3a HOCeHe

ByToH 3a SIP

A>k06 3a PHbKOBOACTBO 3a
noTpebuTens

Pamo ISOFIX

KAMKHETE BbPXY TO3M BYTOH, 33 Aa OTUAETE B TAGBHOTO MEHHO



HR

Cestitamo !

Hvala vam $to ste izabrali proizvod Thule Palm! Budite sigurni da smo se doista potrudili i ulozili
znanje i strast u dizajniranje najsigurnijih, najoouzdanijih i jednostavnih pomocnih automobilskih

sjedala.

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU.
Procitajte Sigurnosne upute za proizvod Thule Palm prije uporabe i sacuvajte ih za buducu
uporabu. Ovaj sustav za drzanje djeteta mozda nece stati u sva odobrena vozila ako je naslon za
glavu prilagoden tako da pristaje djeci visoj od 135 cm.

Simboli

A
AN

UPOZORENJE oznacava opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

OPREZ oznacava opasnu situaciju
koja moze dovesti do manje ili sredn-
je teske ozljede ako se ne izbjegne.

O

Traka za podeSavanje
naslona za glavu

Rucka za nosenje

Gumb SIP

OBAVIJEST oznacava upute koje
morate slijediti kako biste izbjegli
ostecenje proizvoda ili druge opreme.

NAPOMENA oznacava dodatne infor-
macije koje su korisne za neometano i
optimalno koristenje proizvoda.

Naslon za glavu

Vodilica ramenog pojasa

Odvojivi SIP
(Side Impact Protector)

Vodilica pojasa za krilo

=————— Sucelje oslonca za noge
Gumb ISOFIX

Dzep za korisnic¢ki vodic

ISOFIX krak

Kliknite na ovaj gumb da biste otisli na glavni izbornik



Zuyxapntipa!

Kat oag euxaplotouue Tou ettAeEate o Thule Palm! Na elote BE€Balol OTL €xoue KATABAAEL
KABOE TIOOOTIAOEIA KAL ETUCTPATEUCAE OAEG TIG VVWOELG KAL TO TIAOOG [UAC YIC VA
OXEDIACOUE TNV TIUO ACPAAEC, AEIOTIOTO KAl EUXPNOTO KABIOUA AUTOKLIVATOU booster Ttou
OKEPTAKAUE TIOTE.

ZHMANTIKO - AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl DYAA=TE INMA MEAAONTIKH

XPH>H. AlaBaocte 1o eyxeidlo acdaleiac yia To Thule Palm oy amé Tn Xonon Kat
DUAAETE TO VIA LEANOVTIKE avadopd. AUTO TO CUCTNUA CUYKOATNONC TIAUDLWYV EVOEXETAL VA
LNV TAELAZEL 0 OAQA TA EYKEKPILEVA OXNIUATA, AV TO TIPOCKEDAANO EXEL TIOOCAPOOTEL yIaL
TIaudIid Upoug avw Twy 135 cm.

ZUuBoAa
n MPOEIAOMOIHZH uttodsikvUEeL @ EIAOIMOIHZH yTiodsikvUel 0dnyiec
eTIK{ivOUVN KaTAoTAOoN N oTtola, TIOU TIPETIEL VA AKOAOUBOUVTAL YIa
edv dev artodeuxOel, evdEXETAL VO TNV aroduyn NUAC O0To TIPOIOV I
KATAANEEL O BAVATO N ETUKIVOUVO o€ AANO €EOTTIAIOUO.

TPAUHATIOHO. ZHMEIQZH uttodelkvUEL ETUTTAEOV
& MPOZOXH urtodsikVUEL pLaL TIANPodoplec oL ortoleq sivat

sTikivouvn katdotaon n orola, XPAOULEC VIO TNV ATIPOOCKOTTTN KAl

edv dev arnodeuxBel, Ba umopovos BEATIOTN XPNON TOU TIPOIOVTOC.

va 0ONYNOEL O [UKPO 1| LETPLO

TEAUUATIONO.

( \ MNpookédalo

ﬁ ] Odnyog Zwvng WUwWY
ATmtooTiwpevo SIP
(Side Impact Protector)

0dnyog dwvng néong

Alaouvdeon oTnPlyHATOg TIOdLWV
Kouurmi{ ISOFIX

luavtag puduiong
TIPOOKEDAAOU

AaBn petadopdg

Kouuri SIP

Onkn dUAagng
odnyou xpnong

Bpaxiovag ISOFIX

KdvTe KAIK 0 auTd TO KOUMTIL yia va UETAREITE 0TO KUPLO EVOU



TR

Tebrikler!

Thule Palm UrtnunU tercih ettiginiz icin tesekkUr ederiz! Tum ¢abamizi, bilgimizi ve tutku-
muzu,distnebilecegdimiz en glvenli, glvenilir ve kullanimi kolay yUkseltici oto koltugunu tasarla-

mak icin ortaya koydugumuzdan emin olabilirsiniz.

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE

SAKLAYIN. Kullanmadan énce Thule Palm icin Guvenlik kilavuzunu okuyun ve ileride basvur-
mak Uzere saklayin. Koltuk baslidl, 135 cm’den uzun cocuklara uyacak sekilde ayarliysa bu ¢cocuk

koltugu sistemi tum onayli araclara uymayabilir.

Semboller

A\

UYARI, kacinilmadigi takdirde &lum
veya ciddi yaralanmayla sonuclanabi-
lecek tehlikeli bir durumu belirtir.

DIKKAT 6nlenmedigi takdirde kicuk
veya orta dereceli yaralanmayla
sonuclanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

O

Koltuk basligi ayar kayisi

Tasima kolu

SIP digmesi

DUYURVU, UrUne veya diger ekipman-
lara zarar vermekten kacinmak icin
izlenmesi gereken talimatlari belirtir.

NOT, UrtnUn sorunsuz ve en iyi sekil-
de kullanimi icin yararli ek bilgileri
belirtir.

Koltuk basligi

Omuz kemeri kilavuzu

Cikarilabilir SIP
(Side Impact Protector)

Bel kemeri kilavuzu

Ayak dayama yeri araytzu
ISOFIX digmesi

Kullanim kilavuzu i¢in cep

ISOFIX kol

Ana menuUye gitmek icin bu digmeye tiklayin



Awaguri!

U grazzi talli ghazilt Thule Palm! Serrah rasek li ghamilna kull sforz u uzajna kulma nafu bl-akbar
passjoni u gharfien biex iddisinjajna I-booster seat tal-karozzi [-aktar sikur, affidabbli u facli biex
tuzah li stajna nahsbu fih.

IMPORTANTI - DAQRA BIR-REQQA U ZOMM DAN BIEX TKUN TISTA' TIR-

REFERI GHALIH FIL-FUTUR. Agra I-Manwal tas-sikurezza ghal Thule Palm gabel I-uzu u
zommu biex tkun tista’ tirreferi ghalih fil-futur. Din is-sistema ghaz-zamma tat-tfal jista’ jkun li ma
togghodx fil-vetturi approvati kollha jekk il-post fejn tistrieh ir-ras jigi aggustat biex jogoghdu
tfal itwal minn 135 cm.

Simboli
0 TWISSIJA tirraguna situazzjoni NOTTA tinnota I-istruzzjonijiet li
perikoluza li, jekk mhix tintlahag, ghandhom jigu segwiti biex jinftiehu
tista’ twassal ghall-mewt jew I-ingurja d-danni lill-prodott jew ghal ikkawza
serja. ghal-iehor.
ﬁ ATTENZJONI tittratta situazzjoni : NOTA tindika informazzjoni addizzjonali
perikoluza li, jekk mhix tintlahag, tista’ l li hija utli biex taghmel I-ahjar uzu, bla

twassal ghall-ingurja zghira jew modera. problemi, tal-prodott.

Post fejn tistrieh ir-ras

Gwida tac¢-¢inturin ta’ fuq l-ispalla

SIP li tinqala’
(Side Impact Protector)

Gwida tac-cinturin ta’ mal-gadd

Cinga biex taggusta |-post
fejn tistrieh ir-ras
Maniku tal-garr

Buttuna tal-SIP

Pocket ghall-gwida
ghall-utent

Drieghi ISOFIX

Ikklikkja fug din il-buttuna biex tmur fil-menu principali.
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TAHNIAH!

Dan terima kasih kerana memilih Thule Palm! Anda boleh yakin bahawa kami telah meletakkan
semua usaha, pengetahuan dan semangat kami untuk mereka bentuk tempat duduk kereta
penggalak yang paling selamat, boleh dipercayai dan mudah digunakan, yang boleh kami fikir-

kan.

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA

HADAPAN. Baca manual keselamatan untuk Thule Palm sebelum digunakan dan simpan

untuk rujukan masa hadapan. Sistem penahan kanak-kanak ini mungkin tidak sesuai dengan
semua kenderaan yang diluluskan jika sandaran kepala dilaraskan agar sesuai dengan kanak-
kanak yang lebih tinggi daripada 135 cm.

Simbol

A
AN

AMARAN menunjukkan keadaan
berbahaya yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

AWAS menunjukkan situasi berba-
haya yang, jika tidak dielakkan, boleh
mengakibatkan kecederaan ringan
atau sederhana.

®

Tali pelarasan sandaran
kepala

Pemegang bawa

Butang SIP

NOTIS menunjukkan arahan yang mes-
ti diikuti untuk mengelakkan kerosakan
pada produk atau peralatan lain.

NOTA menunjukkan maklumat tam-
bahan yang berguna untuk penggu-
naan produk yang bebas masalah
dan optimum.

Tempat letak kepala

Panduan tali pinggang bahu

SIP boleh tanggal
(Side Impact Protector)

Panduan tali pinggang pusingan

Antara muka tempat letak kaki
Butang ISOFIX

Poket untuk panduan
pengguna

Lengan ISOFIX

Klik pada butang ini untuk pergi ke menu utama
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